
 

    AlMulk 

                                    

1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.    Blessed  is  He in whose 
hand is the dominion, and 
He has power over 
everything.  

    الذَِّىۡ تبرََٰكَ �َٰ�  وَ هُ وَ  لكُۡ المُۡ بِيدَِهِ
ءٍ  ى ِشَۡ         قدَِيرٌۡۙ  ُل

2.    He who   created  the 
death  and   the  life   that  
He  may  test  you  which  of  
you  is  best  in  deed,  and  
He  is  All Mighty,  All 
Forgiving.  

    خَلقََ اۨلذَِّىۡ  وَ المۡوَۡتَ ۡ الحۡيَوٰةَ  لوَُكُمۡ ليِبَ
     عَمَلاً  احَۡسَنُ ايَكُُّمۡ  وَ ◌ؕ  العۡزَِيزُۡ هُوَ
      الغۡفَُوۡرُۙ

3.  He who created seven 
heavens one above the 
other. You  will  not  see in 
the creation of the 
Beneficent  any fault.   Then  
turn  up (your) eyes,  do  
you  see  any  flaw.  

 َ  ا   خَلقََ لذَِّىۡ  ماَ  ؕطِباَقاً سمَوٰتٍٰ سَبعَۡ
    فىِۡ ترَٰى حمۡنِٰ خَلقِۡ   الرَّ   ؕتفَوُٰتٍ مِنۡ

    البۡصََرَۙفاَرۡجِعِ مِنۡ  ترَٰىهَلۡ

      فُطُوۡرٍ 



4. Then turn up eyes again 
and yet again, (your) sight 
will return to you humbled, 
and it will be worn out.  

   ثُمَّ  ارۡجِعِ  البۡصََرَ تينَِۡ ينَقۡلَبِۡ كَرَّ
    حَسِيرٌۡ  هُوَ وَّ خَاسِئاً  البۡصََرُ الِيَكَۡ 

5.   And  indeed,  We  have 
adorned the world’s  heaven 
with  lamps  (stars), and We 
have  made  them  a  means 
of  driving  away  devils.  
And We  have  prepared  
for  them the punishment of 
the blazing Fire. 

َـقدَۡ  مَآءَ  زيَـَّناَّ وَل نيۡاَالسَّ بمِصََابِيحَۡ  الدُّ
يطِٰينِۡ  رُجُوۡماًجَعلَنۡهٰاَ وَ  اعَۡتدَۡناَ وَ   للِّشَّ

عيرِِۡ �ذََابَ  لهَمُۡ        السَّ

6.   And for those who 
disbelieve in their Lord is  
the punishment of Hell, and 
an evil abode.  

 وَ   للِذَِّينَۡ  كفََرُوۡا �ذََابُ برَِبِّهِمۡ
      المۡصَِيرُۡ بِئسَۡ  وَ  ؕجَهنَمََّ 

7.   When they are cast into 
it, they  will  hear  its 
roaring, and it will be 
boiling up. 

 ۤ  اذِاَ  الُقُۡوۡا عُوۡ فيِهۡاَ  سمَِ  ا  لهَاَ  ِ�َ وَّ شَهِيقۡاً
      تفَُوۡرُۙ 

8.   It  almost bursts with 
rage. Every   time  a  group  
is cast  into  it,   its  keepers  
will ask them:  “Did  there 
not  come to you  a  
warner.”   

  تَكاَدُ  ۤ   ؕالغۡيَظِۡ  مِنَ تمَيَزَُّ   كلُمََّا یۡلُقَِ  ۡ  هاَفيِ
    سَالهََمُۡ فوَۡجٌ ۤ َـتُهاَ ياَتۡكُِمۡ  الَمَۡ خَزَن
      نذَِيرٌۡ 



9.   They  will  say: “Yes 
indeed, a warner  did  come  
to  us,  but we  denied  and  
said,  Allah  has not sent  
down anything.   You  are  
not  but  in great error.”  

  قدَۡ  بَٰ�  قاَلوُۡا بنۡاَ  نذَِيرٌۡ جَآءنَاَ  فكََذَّ ۙ◌
لَ  ماَقُلنۡاَ وَ  ُ نزََّ ّٰ ءٍ  ل ى ۡنِشَۡ      انَتۡمُۡ  انِۡ ◌ۖ◌ۚ

      كبَيرٍِۡ  ضَللٍٰ  فىِۡ الاَِّ 
10.    And   they   will  say:  
“If we had  listened  or  
understood,  we would not 
be among the dwellers of the 
blazing Fire.”  

  لوَۡ قاَلوُۡا وَ    نسَۡمَعُ كُناَّ  كُناَّمَا  نعَۡقلُِ اوَۡ
 ۤ عيرِِۡ  اصَۡحٰبِ فىِۡ       السَّ

11.   Then  will  they  confess 
of their sin. So, far removal 
(the mercy) for the dwellers 
of Hell.  

صَۡحٰ  فسَُحۡقاً  ۚبذَِنبۡۢهِِمۡ  فاَ�ترَۡفَُوۡا بِ لاِّ
عيرِِۡ        السَّ

12.    Indeed,  those  who 
fear their Lord unseen, for 
them is forgiveness and a 
great reward.  

  انَِّ   الذَِّينَۡ  يخَۡشَوۡنَ باِلغۡيَبِۡ رَبَّهُمۡ
      كبَيرٌِۡ  اجَۡرٌ وَّ مَّغفِۡرَةٌ لهَمُۡ 

13.  And conceal your talk, 
or proclaim it.  He certainly 
is Knower of what is in the 
breasts.  

 وَ  وۡا  اسَِرُّ َـكُمۡ  قوَۡل  اوَِ  اجۡهرَُوۡا  انِهَّٗ بهِٖؕ
  دُوۡرِ  بذَِاتِ �لَيِمٌۡۢ       الصُّ

14.  Would He not know 
who has created. And He is 
the Subtle,  the All Aware.  

  الاََ   خَ  منَۡ يعَلۡمَُ  وَ لقََؕ  اللطَِّيفُۡ هُوَ
    الخۡبَيرُِۡ 



15.     It is He who has made  
the earth subservient to 
you, so walk about in the 
paths thereof, and  eat   of   
His   provision.  And to Him 
is the resurrection.  

  هُوَ    علََ جَ الذَِّىۡ َـكُمُ  ل ً الاۡرَۡضَ  ذلَوُۡلا
   فاَمۡشُوۡا  وَ  منَاَكِبهِاَفىِۡ  كلُوُۡا زۡقهِٖ مِنۡ   ؕرِّ

      النّشُُوۡرُ الِيَهِۡ وَ 
16.    Have you taken 
security from Him who is in 
the heaven that He will not 
cause the earth to swallow 
you when it shakes.  

   ءاَمَِنتۡمُۡ   فىِ مَّنۡ مَآءِ  السَّ ۡسِفَ انَۡ يخَّ
      تمَوُۡرُِۙ�َ  فاَِذاَالاۡرَۡضَ  بكُِمُ 

17.   Or have you taken 
security from Him who is in 
the heaven that  He will not 
send upon you a hurricane. 
Then you shall know how 
was (My) warning.  

  امَۡ    مَّنۡ امَِنتۡمُۡ مَآءِ فىِ َ  السَّ  ا  يرُّۡسِلَ نۡ
    ؕحَاصِباً�لَيَكُۡمۡ  كَيفَۡ  فسََتعَلۡمَُوۡنَ

      نذَِيرِۡ 
18. And indeed, those before 
them denied, then how 
(harsh) was (My) reproach.  

َـوَ   ل بَ كَ قدَۡ   ذَّ  قبَلۡهِِمۡ الذَِّينَۡ مِنۡ
      نكَِيرِۡ  كاَنَ فكََيفَۡ 

19.    Do they not see at the 
birds above them, spreading 
their wings, and closing 
them in. None is upholding 
them but the Beneficent.  
Indeed,  He   is  Seer over all  
things.  

  اوََلمَۡ    الىَِ يرََوۡا يرِۡ ّٰتٍ  فوَۡقهَُمۡ الطَّ ف ٰٓ
    يقَۡبضِۡنَؕوَّ  حمۡنُٰ الاَِّ  يمُۡسِكُهنَُّ  مَا◌ۘ   ؕ الرَّ

  انِهَّٗ  ءٍۢ بِكُلِّ     بصَِيرٌۡ  شَۡ



20.   Or who is it that could 
be an army for you to help 
you other than the 
Beneficent. The disbelievers 
are not but in delusion.  

 الذَِّىۡ   هذَٰا   هُوَ  امََّنۡ  لكَُّمۡ جُندٌۡ
  حمۡنِٰ  دُوۡنِ  مِّنۡ ينَصُۡرُكُمۡ  انِِ   ؕالرَّ

       ۚغُرُوۡرٍ  فىِۡ الاَِّ الكۡفِٰرُوۡنَ 
21.   Or  who  is  it  that  
could   provide   for  you if 
He should withhold His 
provision. But, they persist 
in rebellion and aversion.  

   الذَِّىۡ  هذَٰا  امََّنۡ انِۡ يرَۡزُقُكُمۡ
 اَ    بلَ  ۚرِزۡقهَٗ مۡسَكَ وُّۡا  لجَّ  فىِۡ عُتوٍُّ

      نفُُوۡرٍ وَّ 
22.    Then  is  he  who  is  
walking fallen on  his  face  
better  guided, or he who is 
walking upright on a 
straight path.  

ىَّۡشِۡ افَمََنۡ   اهَۡدىٰٓوَجۡهِهٖۤ  �َٰ� مُكِباًّ  
  ۡ امََّنۡ   شِۡ يمَّ صِراطٍ  �َٰ� سَوِياًّ

      مُّسۡتقَِيمٍۡ 
23.   Say:  “It is He  who  
has created  you,  and  made  
for  you  hearing, and sight, 
and  hearts. Little thanks  is 
that  you give.” 

َـكُمُ  جَعلََ وَ انَشَۡاكَُمۡ  هُوَ الذَِّىۡۤ قُلۡ   ل
  مۡعَ َ وَ السَّ  الاۡ دَةَ  وَ بصَۡارَ      الاۡفَٕۡـِ ؕ◌ ً  قلَيِلاۡ

ا        تشَۡكُرُوۡنَ مَّ
24.   Say: “It is He who has 
dispersed  you  in  the     الذَِّىۡ قُلۡ   هُوَ الاۡرَۡضِ  فىِ ذرََاكَُمۡ



earth, and to Him you shall 
be gathered.”   َتحُۡشَرُوۡنَ الِيَهِۡ و      
25. And  they  say: “When 
will this  promise  be 
(fulfilled) if you are 
truthful.”  

  يقَُوۡلوُۡنَ وَ    هذَٰامَتىٰ كُنتۡمُۡ  انِۡ الوَۡ�دُۡ
    صٰدِقينَِۡ 

26.   Say:  “The  knowledge  
is  only  with   Allah,  and I  
am only a clear warner.”  

  اَقُلۡ   انمَِّ ِ  ندَۡ عِ العۡلِمُۡ ّٰ ۤ وَ  ل اَ  انَاَانمَِّ
      مّبُينٌِۡ نذَِيرٌۡ 

27.    Then,  when  they  will 
see it approaching, the faces 
of  those who disbelieve 
shall be distressed, and it 
will be said: “This  is  that  
which  you  used  to call.”  

ا   فلَمََّ ۡ رَاوَۡهُ   فةًَ زُل ْيِـٓـٴَتۡ  وُجُوۡهُ 
    قِيلَۡ وَ  كفََرُوۡاالذَِّينَۡ  الذَِّىۡ هذَٰا

عُوۡنَ  بهِٖ  كُنتۡمُۡ        تدََّ
28.   Say: “Have you ever 
considered, if Allah should 
destroy me and those with 
me, or should bestow mercy 
upon us, who then will save 
the disbelievers from the 
painful punishment.”  

   قُلۡ  ارََءيَتۡمُۡ  انِۡ  اهَۡلـَكَنىَِ ُ ّٰ  منَۡ وَ ل
  عَِ  ىَّ   رَحمِنَاَاوَۡ   فمََنۡ ◌ۙ ِيرُۡ الكۡفِٰرِينَۡ يجُّ
      الَِيمٍۡ  �ذََابٍ مِنۡ 

29.   Say: “He is the 
Beneficent, we  have 
believed  in  Him,  and upon  

حمۡنُٰ هُوَ  قُلۡ    ۚتوََكلَّنۡاَ �لَيَهِۡ وَ  بهِٖ امٰنَاَّ  الرَّ



Him  have  we  put  our  
trust.  So  you will come to 
know who is  it  in  clear  
error.” 

  فسََتعَلۡمَُوۡنَ    هُوَ منَۡ   ضَللٍٰ فىِۡ
      مّبُينٍِۡ 

30. Say: “Have you 
considered   if the water (of) 
your (wells) should sink 
down (into the earth), then 
who would  bring  you the 
flowing (spring)  water.”  

  قُلۡ     انِۡ ارََءيَتۡمُۡ                     مَآؤُكُمۡ اصَۡبحََ
       فمََنۡ غَوۡرًا                بمِآَءٍ ياَّتِۡيكُۡمۡ               مَّعينٍِۡ

   

 
 


